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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 
noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 
kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 
gondoskodva van. 

A megriadt túlzók a Királyföldön. 
O A királyföldi törvényhatóságok újra- 

szervezésének küszöbén állunk. A munkálat, 
melyet az alkotmányos úton kinevezett co- 
mes, belügyérünk meghagyása folytán készi- 
tett, e napokban nyer felsőbb megerősitést, 
mire azután megkezdetik az új községi és 
kerületi képviseletek megalakitása, mit a tiszt- 
újitások megtartása követend, a jelentéke- 
nyebb székhelyeken a comes személyes ve- 
zetése alatt. 

A magyar kormány erre vonatkozó el- 
határozását örömmel üdvözlendik mindazok, 
kik régóta érzik a királyföldi reformok égető 
szükségét, igen különösen azt, hogy ha- 
zánk eme területén lakó polgártársainknak 
valahára részesülni kell az egyenjoguság 
malasztjaiban. 

Midőn legelső alkalommal szólánk ama 
id. „Szabályzatról,4 melyet belügyérünk, a 
király és parlament felhatalmazása alapján 
adott ki a Királyföld újraszervezésére vonat- 
kozólag, - nem mulasztók el megjegyezni, 
hogy az, ideiglenes természeténél fogva csak 
úttörő az elavult rendiség eltisztitására, s a 
korszerü intézmények heplántálására hogy 
ép ez átmeneti jellege hozza magával azt, 
miszerint vannak hiányai, melyeket a gya' 
korlat deritend fel, s igy a törvény alapján 
utóbb bekövetkező végleges rendezés tel- 
jesen mellőzhet. 

Megelégedéssel jegyezhetjük fel, hogy 
ily szempontból itél az „ifju szászok lapja, 
a ,Sieb. Blátt.4 is e Szabályzatról, midőn 
kimondja azt, hogy a szabadválasztás 
gyakorolhatásának vívmányával szemben el- 
enyésznek minden lehető árnyoldalai. 

Azonban, fájdalom! vannak az „ó-szá- 
szok közt oly konok egyének, kik a „Kr. ztge 

jeles ezikkirója, a dolgokat magasb állam- 
férfiui felfogással biráló „H. H.4 szavai sze. 
rint, száműzték körükből „a mérsékletet, a 
nyugodtságot, az igazságszeretetet. Ezek 
azok, kik e pillanatban, érezve, hogy hatal- 
muk egyedáruságának napjai meg vannak 
számlálva — hallatlan nagy lármát csapnak. 
Ugy tesznek, mintha a „Királyföldett a sü- 
lyedő Pompeji sorsa fenyegetné; a szász 
nemzetiséget akarnák megrémiteni : holott 
öket fogta meg a rémület láza, látva, hogy 
örökké tartónak gondolt hatalmuk korhadt 
oszlopai roskadoznak. Nincs olyan képtelen 

vád, melyet e jó urak ne sujtanának a ma- 

a mig ez fütytyel, énekkel stb 
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gyar kormány fejéhez; nincs olyan vakmerő 
ráfogás, melyet kétségbeesésők mámorában 
mint csalhatlan igazságot ne hirdetnének itt- 
honn, Ausztriában és nagy Németországon. 
Ha valaki csak tizedrészét elhinné annak, 
mit e konok ó szász töredék tele torokkal 
birdet, azon meggyőződésre kellene jutnia, 
hogy a magyar kormány Murawief-féle kan- 
csuka-hősökből van összealkotva, s hogy a 
szász nemzetiség élete felett elvettetett már 
a koczka. 

A nSieb. d. Wbltts által képviselt ko- 
nokabb ó-szász töredék abban különbözik 
a sötétben haladó félénk gyermektől, hogy 

stb. önmagát 
.ho má- 

sokat rémitgessen. Ugy látszik, a kelebanád 
szeretet parancsát követi: önmaga megvén 
másoknak is félelmet osztogat. És minő Ügyes 
taktikával teszi azt! 

A magyar kormányt következetlen- 
séggel vádolja azért, mivel egyetlen szó- 
"al sem emlékezik meg a trónbeszéd Erdély 
ekeblezésének bevégzett tényéről, ne- 
ogy csak távolról is érintse e nagyfejede- 
emség hajdani önállóságát. De alig irta le 
y8Sieb, d, Wbltt ez eredeti gondolatát, már 

szintugy rohanva siet a következetlenség hi- 
nárjába, midőn elismeri, hogy a kir. biztos 

újabb hatásköre csak k e vés pontokban egye- 
zik meg az 1693-diki gubernátori instructio 
szabványaival; mégis ugyanazon kikezdését 
e szavakkal fejezi be: „Erdélynek az 1868. 
43-dik t czikk daczára is van országos kö- 
zege, saját guberniuma.* Hol itt a követke- 
zetesség ? Erdély bekeblezéséről állitólag miért 
hallgatott a trónbeszéd? ezt mondja előbb; 
utóbb pedig hallgat az unioról s ugy em- 
liti ,Erdélyt,4 mint a melynek ma is külön 
guberniuma van, holott önmaga elismeri, hogy 
a kir. biztos hatáskörébe csak kevés jut ab- 
ból, mi a fokormányszék teendői közé tartozott. 

De az ellenmondások eme mozaikját még 
tarkábbá teszi azon passusa, melyben azt 
állitja, hogy a miniszteriunm az unio végre- 
hajtásában saját országos közegre szorult; 
hogy a törvény életbeléptetésénél súlyos ne- 
hézségekre számit, söt, talán ellenállástól 
is tart, Ha ez okoskodás megállhatna, akkor 
a „Sieb. d. Wbltté-nak a trónbeszéd ellen 
emelt kifogása alaptalan és ráfogás az is, 
mintha ama államokmány azért haligatna az 
unio bevégzett tényéről, nehogy Erdély 
egykori önállását érintse. 

Különben, hol nem a higgadt gondol- 
kodás, hanem a szenvedély vezeti az el- 
mét és tollat, ott a következetlenség önként 
folyik, az agyafurtság bár mekkora mértéke 
is siessen segélyére. Igy jár a Jámbor „Sieb. 
d. Wpltte is a kir. biztos hatáskörével, a 
midőn annak jelentőségét elébb csekélyli, 
csak kevés része van — ugymond — a fő- 
kormányszéki teendőknek reá ruházva; mégis 
egy füst alatt elnevezi mindenható hely- 
tartónak, franczia departement főnökének és 
ugyanekkor „a törvény sorompói közül ki- 
tolt Erdélyt emlegetve, azt mondja, hogy a 
miniszterium azon intézkedése, mely a kirá- 
lyi biztosságot fenntartá, azt tanusitja, hogy 
az uniot még csak most kell végrehajtani 

Az imigy Öösszevissza-kuszált sophismá- 
kon, mint vörös fonal húzódik végig azon 
roszul eltitkolt óhaj: vajha maradt volna meg 
Erdély nagyfejedelemség a maga önállóságá- 
ban! vajha az unio ma sem lenne bevégzett 
tény! Hogy azután ez elkésett ábrándnak 
mégis legyen valami látható jele, mint kis 
guberniumot mutatja fel a kir. biztosságot, 
holott ő maga is tudja mennyire ellenkezik 
ez állitása a valósággal. 

Ámde figyelmeztetni, biztatni kell 
ama konok hadat azzal, hogy az önállóság 
leányzója nem halt meg, csak alszik. 

Ha ez örömbhir lehet a tartományosdira 
vágyakozókra nézve, kellett valamit kigondol- 
ni, hogy aggódalomba lehessen ejteni a 
megtörtént egyesülés alapján álló szász pár- 
tokat. E szerint a kormány az erdélyi ré- 
szekben „rövidebbret akarja fogni a gyep- 
lőt; a kir. biztosság átlépendi hatáskörét; 
az oly nyomasztó törvények itt még „sú- 
lyosabb módon fognak végrehajtatni; itt 
a municipiumok élete felett is hamarább 
megkonduland a halálharang; végre az er- 
délyi részekben nagyobb erővel fog a nem- 
zeti központositás foganatba vétetni – azaz : 
hatalmasabban folyand az elmagyarositás - 
sehol sem lesz tér a szabad mozgásra sat. 

Azt hiszszük, hogy a kártyából kivá- 
gott kisértetek egyetlen józan szász hazafit 
sem téritnek le a meggyőződése szerint vá- 
lasztott útról, s kirívó képtelenségöknél fogva, 
még kevésbbé rémithetnek el valakit az al- 
kotmányosság hivei közül. 

Ugy de a ,Sieb. d. Wbltte kettős 
czélt tartott szem előtt : rémiteni lefelé és 
az ellenállást emlegetésével gondolkozóba 
ejteni a felsőbbeket; mert hátha nem ve- 
szik észre amott Budapesten, hogy csak a 
bureaucrata ósdiak kis chorusa zajong, mi- 
után itt mindegyikök száz helyett kiabál, s 
elhiszik, hogy az egész szász nemze- 
tiség aggódik — s ugy az eredmény leg- 
alább is elodázása lenne az id. újraszerve- 
zésnek, és azután: a kinek ideje van, élete 
is van ! 

Hanem amott Buda várában tudni fogják 
az országlárok, kik csapnak nagy lármát 
semmiért, azaz: saját legszorosb egyéni ér- 
dekeikért; kik kongatják a szenvedély ha- 
Tangját, mig száműzik maguk közül ,„a mér- 

letet, nyugodtságot és igazságszeretetete ; 
az ily férfiak szavára aztán nem sokat 
adnak az államférfak, sejtik, hol szoritja 
az ilyen embereket a czipő, s lennének bár 

tül. 

száz annyin, mint vannak valósággal, nem 
nyomhatnak sokat a mérlegben. 

Ezért szilárd meggyőződésünk, hogy 
kormányunk kellően méltányolva a Király- 
földről felhangzó fájdalomkiáltásokat az 
újraszervezést erélyes kézzel viteti keresz- 

Az ottani lakósság hálája fog erre fe- 
lelni. Mig a sötétségből tartani fog, a bu- 
reaucratia hatalompolczáról lecsúszottak huho- 
gása mindegyre felhangzand; de ha majd 
teljes leend a világosság, elvonulnak és 
szépen elhallgatnak az álbölcseség eme ma- 
darai, kiket csakugyan fölösleges lenne Athe- 
nébe hordani. 

Pest, május 10. 1869. 
(r. 1.) A képviselőház, — miként tegnapelőtt 

már jelzém — mai ülésére tüzte ki a válaszfelirat 
szerkesztésére kiküldendő bizottmány megválasztá- 
sát, mi végből a szavazatok beadása meg is történt. 

Szavazott összesen 353 képviselő, — és pe- 
dig Bezerédj Lászlóra 218, Bittó Istvánra 215, 
Deák Ferenczre 220, Gajzágó Salamonra 218, 
Horváth Mihályra 216, Majláth Istvánra 203, 
gr. Pejacsevics Lászlóra 219, Pulszky Fe- 
renczre 209, Zsedényi Edére 218. 1 

E szerint az imént elősoroltak, — mindany- 
nyian a jobboldalról — fognak a skrutinium alkal- 
mával, mint többséget nyertek, előtünni. 

Azonban a balderék sem maradt tétlenül, 
hanem szavazott saját embereire, u. m. Nyáry 
Pálra, Tis z a Kálmánra, Ludvigh Jánosra, Ghy- 
ezy Kálmánra, Várady Gáborra, Bónis Sámu- 
elre, gr. Ráday Lászlóra, Mocsáry Lajosra és 
Szontagh Pálra Csanádból. 

Ellenben a szélsöbal testületileg tartózko- 
dott a szavazástól, s 33 szavazat.czédulkát üresen 
adott be. 

A válaszfelirat megállapitása nagyon kevés 
időt veend igénybe, mert a szerkezet, a mester 

tollából már kész, és alig fog a bizottmányban 
lényeges változtatásokon keresztül menni. 

Az álláspont, melyet a három párt a válasz- 

felirat irányában elfoglal, általánosan ismeretes. 

A többség nyomon szándékozik követni a 
trónbeszédet, és erre pontról pontra felelni, mellőz- 

vén a közjogi kérdéseket, melyeket ezúttal 

feszegetni sem czélszerünek, sem hasznosnak nem 

tart. 

A balderék azon elvből indulván ki, mi- 

szerint in ultima analysi a belreformok alapját is 

a közjogi kérdések képezik, ezeket szeretné fel- 

melegiteni a válaszfeliratban, kitüzött czélja a nagy 
ügygyel bajjal nyert alap megváltoztatása lévén. 

Mig a szélsőbal nem éri be a változ- 
tatásokkal, hanem jelszavához hiven felfor- 
gatásokhoz óhajtana nyulni, mert a haza java 
—– szerinte – ezt kivánja. 

Némelyeknek feltünt, hogy a jobboldal — 
miként a fölebb közlött névsorból látjuk — kizá- 
rólag saját pártjabeliekre szavazott, mit az ellen- 
zék aprehendálni is látszik. 1 

Van.e komoly ok ezen aprehensióra ? Vajjon 
az ellenzék szavazott e csak egyre is a jobboldali 
tagok közül 2 

Egyébiránt az udvariasságot hasonló alkal- 
maknál gyöngeségnek tartanók, bármely párt ré- 
széről is. 

A jobboldalnak pedig - föleg a dolgok jelen 
stadiumában — szoros kötelességében állt felmutatni 
az ország előtt imposans többségét, annyival in- 
kább : mert azt ott a másik oldalon nagyon sze- 
retik immagináriusnak, és olyan gyöngének álli- 

tani, a mely erősebb fuvallatra legott őssze fog 
omlani. 

A pártok, szám arányukat tekintve, megmér- 
köztek ugyan már az elnökválasztásnál is, de újab- 
han bebizonyitani azt, mit már akkor látott minden 
számolni tudó ember, azaz feltüntetni a nem gyen- 

ge, képzelmi, hanem erős többséget, mindenesetre 
csak tapintatos eljárás volt a Deák párt részéről. 

A balderék legkevésbbé sem engedi ma- 

gát a szenvedett vereség által konfundáltatni, ha- 

nem — mint mondják - külön válaszfelirattal fo 
előállni. 

Hogy a szélsőbal mire készül, az eddig 
még titok, miután nem szavazott a válaszfelirati 
bizottmányra, lehet, fölöslegesnek tartja magát a 
válaszfeliratot is, különben az sem lehetetlen, hogy 
szintén saját gustusa szerint készült szerkezettel 

lép majd az ország szine elé. sa 
Ez egetben aztán egy helyett lesz három vá- 

laszfelirati javaslatunk, hallani fogunk czifrábbnál 
ezifrább szónoklatokat, qduantum satis, egyébiránt 
nem nagy mesterség már most megjövendölni, mi- 

kép a többség mindenesetre a kiküldött bizottmány 
által készitendő munkálatot fogja tárgyalás alá 

gv 
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Nehány korszerű szó a népnevelés fon- 
tosságáról. 

III, 

Szinte hallom, mint fogják némely szükkeb. 
lüek és kicsinyhitüek mondani : phasztalan tábrán- 
dozás egy légvár felől ! ? Ezek kivihetetlen dolgok 
egyszerre, mindjárt kezdetben, különösen, hogy 
népiskola mellett mintakert legyen s már a gyer- 
mekek kertészet s mintagazdászatot tanuljanak. 
De vajjon nem történt e meg, hogy midőn ez előtt 
17 évvel a kormány kimondá, miszerint minden fő- 
gymnasinm, mely magát nem képes a rendelet ér- 
telmében szervezni és 12 tanárral nem bir, nem is- mertetik el nyilvánosnak, sőt bezárandó; azonnal 
telt mindenre és lett elegendő tanár. Népnevelésünk 
sem maradhat tovább a jelen gyászos pangásban, 
mert a kor — ez a leghatalmasabb parancsszavu 
kormány — követeli tölünk szervezését; de mi ma- 
gunk is kivánjuk, hogy gyermekeinkből az iskolák 
jól kiképzett falusi gazdát, gyárnokot, műiparost, 
kereskedőt idomitsanak, mert hisz már a gyermeki 
erő is erő, és szükség, hogy ezután mi is 
magyarok mindent erő szerint vegyünk 
számitásba. Ha a gyermeknek ezelőtt a játék 
volt a munka, váljék: most a munka játékká a mig 
gyermek, és ha egyszer megszünt gyermek lenni, a 
úgy a munka rá nézve legyen életezél, élethivatás. 

Az élet összesége, a társadalom szervezete 
(organismusa) csak is a munka helyes beosztása 
és gyakorlata által leend szilárdi. ra 

Vagy tán lehetetlen ennek létesitése azért, 
mert az egyházak nem akarnák áz iskolák fölöttit 
gyámkodástól kezeiket visszavonni ? Hisz tisztelet- 
tel hajlunk meg az oly egyházi gyámkodás előtt, 
a milyennel Magyarország egy szarvasi, tótesabai, 
tótkomlósi és föbb népiskoláiban találkozunk. 
Azonban ily példák száma az egészhez ugy áll, 
mint egy a százhoz — hogy ne mondjam többhez 
– mert fájdalom! mondjuk ki nyiltan, hisz a té- 
vedés beismerése a megtérés biztos előjele, mond- 
juk ki, hogy az egyházak képviselői, kik egyszer- k smind a nép és egyéb iskoláknak 
szetes felügyelői, a papok legnagyol 

böző okoknál fogva, kisebb-nagyobb 
iskolatanitókkal gyülöletes viszonyban élnek, külö- 
nösen falukon, hol nem kell tartaniok értelmes bi- 
ráló szemektöl. (Tisztelet az emelkedett lelkü kii : 
vételeknek.) Ez okból vajmi gyakran nem azon 
igyekeznek, hogy képzettségüket a népnevelés fel- 
virágoztatására, tökéletesitésére forditsák, de igen 
is el nem mulasztják, a tanitót tervszerint üldözni, 
keseritni, sőt a nyilvános vizsgára is — ezen szent 
örömüanepére a gyermekeknek — elviszik gyülöle- 
tüket, ott a tanitó eljárásaiban gáncsoskodnak, sőt 
a szülöők, gyermekek előtt többször meg is szé- 
gyenitik. elt m oselol ov a 

Milyen áldást, milyen sikert szerez az ilyen 
eljárás a népnevelés szent ügyének ? Némely fiatal 
pap ismét valamivel jobb indulatot, mintegy kegy- 
úri hajlamot affektál a tanitó iránt, s öt a nyilvá- 
nos vizsgán a szülők s tanonczok előtt megdicséri, 
nem tudván azt, miszerint ezen leereszkedő di 
ret többnyire éppen oly lealázás a tanonczok 
mint a megszégyenités. nnom 

De nem czélom a számtalanyhasonl 
rajzát adni itt, mert jól tudom, az 
képek keserü érzetet idézhetnek ug, 
nál, de használni vajmi keveset, vagy épp 
mit sem fognának. 

Forduljunk inkább teljes bi on 
bajainak orvoslása miatt összegyült hon 
kik mindnyájan jól tudják, mi. 

communem procrastinare, differre, est pessima 

ria vitiumdue. Ők bizonyára meg fogják hallgat 
a számtalan testi, lelki nyom 
hiányos népnevelés áldozatának 
seit, és a számtalan helye 

jövője, boldogsága és 
tatlan kincses kamar. 
ritó gyámkodás alól 
kertészet, a gaz á 
a földirat isme 

kezeti kérdés. 
Hadd tinnepelhessünk egy általán 

venni. 

érdés mind 
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ünnepet, a melyen örömkiáltásunk lehes- 

az 1869-72-diki országgyülésnek ! 

Üdv, a nevelésügy miniszterének ! Ők az ország 

legfontosabb ügyét, a nép nevelést oda emelték, 

hol az a művelt Nyugat több államaiban áll és 

kellene hogy álljon az egész világon. 
Forray Géza. 

Iapszenmnnle- 
A n..szebeni communitás ismét kitett magáért, 

midőn május ő diki ülésében a kevés
 számmal ösz- 

sgzegyült tagok óvást iktattak a jegyzőkönyvbe, 

melyben ,tiltakoznak a magyar kormány azon 

rendelete ellen, melynél fogva a királyföl
di hatósá- 

gok képviseleteinek ujraalakitása s a tisztujitások 

küszöbön állanak. 

Jól mondja, ez elbizakodott 
lépésről, a ,Sieb. 

Blatt.4, hogy az senkit sem lep meg, folytatás
a 

azon magatartásnak , melyet a 
nagy szebeni com- 

munitás eddig tanusitott; ki v
enné rosz neven egy 

haldoklótól, ha élte világának utolsó lobbauásánál 

erőteljes téletjelt ad különben az egészet találóan 

lehet kifejezni e szavakkal : s
ok lárma semmiért. 

A ,Sieb. Blátt." nagyon hel
yesen mi fontos- 

ságot sem tulajdonit a tiltakozásnak; régóta meg- 

szokhattuk — ugymond - hog
y az elavult commu- 

nmnitások, különösen a n. szebeni a letünt rendszer 

matadorai számára kapargatják ki a forró ges
zte- 

nyét; hogy e communitások nem képviselik az 

illető népességet, ez köztudomás
, a tiltakozás tehát 

önvédelmi kisérlet; nagyon furcs
a felfogással birna 

a népesség akkor, ha az önmagukat kiegészitő 

communitások fenmaradását i
nkább óhajtaná, mint 

e a szabadelvü alapon szervezendő
 képviseletek életbe 

léptetését, a mely uton a község
i reform mintegy 

elnapoltatnék. 

A tiltakozásnak körülbelől ez a ezélja. E
 sze- 

rint a magyár miniszteriumnak nem áll jogában 

még csak ideiglenes szervezési intézkedéseket is 

tenni a Királyföldön, az egyetem meghallgatása 

nélkül, Igen de — igy szól a ,Sieb. Blátt." — a 

kormány az egyetemet jelenleg nem tekintheti 

amolyan döntő factornak, ezt a parla
ment sem te- 

heti; nem maradna tehát egyeb bátra, mint a ré- 

ginél hagyni mindent, s igy éppen ama tilta- 

kozó politikusok óhajainak lenne elég téve. 

Hogy reformokra van szükség, ezt ezek 

sgem tagadják, hisz többször nyilatkoztak ily érte- 

lemben az ó-szász lapok; hanem azért csak ma- 

radjanak meg az ósdi communitások, félre a sza- 

badelvü képviseletek szervezésével. 

A ,Sieb. Blütt.* szerint, le kellene szokni az 

ó-szászoknak is valahára arról, hogy mindazt, mi 

meny szadaltetinsegger" Nenakdzuhen másdnellnya8 

lennek hirdessék. Ideje a tényleges viszonyok 

kal számolni, mert az idő kerekét nem lehet visz- 

szatekerni s az erre irányult kisérletek a manchai 

lovaghoz illő nevetséges hösködés. 

Bár honnan keressenek okokat és érveket, 

azt be nem bizonyithatják, hogy az új képvisele- 

tek szervezése hátra-lépés, s hogy az önkiegészi- 

tés szokása szabadelvübb a szabad választásnál ; 

lenne akárhány áfnyoldala az új szabályoknak, a 

szabad választás gyakorlatba hozatalának egyetlen 

vivmány a elenyészteti valamennyit. 

A ,Sieb. Blátt.4 végül nemcsak saját óhajtá- 

sát véli kifejezni, midőn kimondja : 

tc(cégre valahár a helyettesittess
e- 

nek az ósdi communitások valódi nép- 

képviseleti testületekkel. 

A ,Sieb. d. Wbltt.4-ban ismét egy rakás 

szenvedélysugallta furcsaságra akadunk, melyeket, 

minden commentár nélkül sorolunk elő. 

Heti szemléjében örvend a felett, hogy akadt 

olyan communitás — a brassóit érti – mely bátran 

szemébe néz Wenckheim művének. 

Alább élczet farag, midön a belügyminiszter 

azon meghagyása alkalmából, hogy a n. szebeni 

tanács magyarul terjeszsze fel jegyzőkönyvét, arra 

következtet, hogy Wenckheim nem sokára mélyen
 

átgondolt törvényjavaslatot nyujtand be a parla- 

mentnek a nyelvtörvény eltörlését illetőleg. Azután 

Tanárkynak a szászvárosi választókhoz intézett le- 

veléből idézi e szavakat : Bizonnyal érezték önök, 

érezniök kelle azt, hogy azon politika, mely 

aszabadságot a renddel törekszik
 pá- 

rositani stb. s ezt következöleg apostrophálja : 

„Tanárky szerint ilyen lenne a jelenlegi kormány 

politikája 14 A ,„Sieb. d. Wbltt." azt tanácsolja a 

szászvárosiaknak, hogy ha Tanárky, mint igéré, 

körükbe megjelenik, kérdezzék meg tőle, mit ért 

,az alkotmány azon általános garantiái" alatt, 

melyek a különállás szabadalmait pótolnák4 ? 

Azt véli talán Szászváros képviselője, hogy leg- 

czélszeéübb, ha a „szász nemzet4 jogosult létele 
felolvad paz általános magyar állampolgár- 

ságba'; avagy azt gondolja, hogy ama jogosult 
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Sieb. d. Wbltt.4 megemlékszil a kormány- 
feloszlatásáról is, és sajátságos surrogatumnak 

id. felállitott királyi biztosságot. Az ó- 
szászok e lovagja „új szabad kézt nek czi- 

mezi a királyi biztosságot, hasonló ez állapot — 
uagymond — ahhoz, melyet máshol ,kivételes álla- 
potnak4 neveznek, s hogy ebből ne váljék éppen 
pllentéte a alkotmányosságnak, egyedüli ke- 

TÁp
k 
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emlékezve azon elvekre, melyeket, két év előtt, 

zesség a kiráiyi biztos személyisége, az ő hig- 

gadtsága. Végül panaszkodik a 
felett, hogy a trón- 

beszéd nem emlékezett meg Erdélyről, azon 
érte- 

lemben, a mint azt az 1865. decz. 14 ki k. trón- 

beszéd tette volt. 

Van a ,„Sieb. deut. Wobltt.4. nak egy „Az új 

országos kormány. czimű főczikk
e is. Ebben tüze 

tesen foglalkozik a királyi biztosság és az unio 

végrehajtásának kérdéseivel. 

Arra hivatkozik, hogy az 1868. 43. törvény- 

czikk mit sem tud erdélyi királyi biztosról, a k
ü- 

lön kormányközegek eltörlését és nem mással he- 

lyettesitését rendeli; a királyi biztosság fenntartá- 

sának az unio ellenei fognak örülni. (De hogy 

örülnek! Látom én ezt a furcsa örömkifejezést a 

„Sieb. d. Woltt.4 arczán is, minden vonása - 

akarám mondani - sora, mutatja, 
hogy majd meg- 

pukkad a nagy öröm miatt. Lpszml.) 

A ,Sieb. d. Wbltt.* a „szabad kéz" pandora- 

szelenczéjének nevezi a királyi biztosságot, s bár 

elismeri, hogy más hatásköre van, mint a 
milyent 

az 1693 ki gubernatori utagitás ir körül, mégis azt 

álhtja, elég alaptalanul, hogy az 18
68. 43. t. ezikk 

daczára ma is van az erdélyi részek
nek saját kor- 

mányszékük. Ezt talán azért tette a kormány, mert 

az unio végrehajtásánál ellentállásra vél találni, 

azért hagyja fenn a teljhatalommal felruházott ki- 

rályi biztost, s helytartót ültet az erdélyi részekbe, 

ki erőhatalommal olvassza be azokat Magyaror- 

szágba. 

A ,Sieb. d. Wobltt.4 azon aggódik, hogy az 

erdélyi részek nagyobb szigorral fognak igazgat- 

tatni, mint Magyarország; a királyi biztosság tul 

kapand hatáskörén, a rendeletek itt még sul
yosbit- 

tatni fognak a végrehajtó közeg által, s igy meg- 

eshetik, hogy Erdélyben hamarább megkondul 

a halál-harang a municipiumok felett, mint Ma- 

gyarországon; végül, ha a nemzetiségi kérdések- 

nél kiméletlen szigorral fognak eljárni, papró 

surlódásokbólsoha ki nem oltható láng 

támadhat." 

Különben a „Sieb. d. Wbltt.4 nem akar gya- 

nusitani, s bizik a királyi biztos bölcs belátásában, 

székfoglaló beszédében fejtegetett. 

Előttünk valóban érthetlen az, hogy mig az 

ó-szász párti népképviselők is a Deák párt oldalára 

ülnek, addig lapjaik, mind azt megróják, gyanusit- 

ják — mind az ellen izgatnak, mit a párt maga 

helyesel. No de a báránybőrbe öltözött farkasok 

története régi ugyan, de mindig új marad, nem 

egy példával lehetne azt bebizonyitani. 

De halljuk e részben a „Kronst. Ztg." ban 

iró szász államférfin szavait, ki „Szász fájdalom- 

tangnak a hal m hülfrala. —— a— 

Céikksorozatot kezdelt meg. 
Az I ső számu czikk előadja, hogy a mióta a 

belügyér szabályzatot adott ki a királyföldi képvi- 
seletek megújitására, s a tisztújitások megtartására, 

mióta az igazságügyminiszter az erdélyi részekben 

felmerülhető sajtópereket a m.-vásárhelyi esküdt- 

székhez utasitá, némely szászok közt elszabadult a 

vak düh furiája. Egészen eltünt a mérséklet, 

nyugodtság és igazságszeretet. A nagy- 

szebeni „Sieb. d. Woltt.4-ban, a bécsi ,„Neu Fr. 
Presse" ben, a „Köln. Ztg.4 ban és az „Augsb. 

Allgem,4.ban ugyanazon indokolással és meg- 

fontolatlan kifejezésekkel küzdenek a magyar kor- 

mány „szabad kezes ellen, oly módon, mintha ma 

is benne lennénk a N.-Szeben és Kolozsvár közt 

régen folytatott faj-birkozásban, mely gátolta és 
megrontotta az országot, három egymással versengő 

rendi nemzetiséget mutatván fel a nemkiváltságolt 

népességek mellett. 

Nem akarják e ama bizonyos urak észlelni, 

mennyire megváltoztak a körülmények ? 

Czikkiró nem tartozik a szabályzatok bámulói 

közé, látja azoknak számos hiányait; de ezeket 

bizalommal s a közös jog alapján óhajtja kijavitva 

látni, a szenvedély, gyanusitás és igaztalanság 

fegyverei csak ártanak a jó ügynek. 
Azt sem roszalja, ha a szászok Németország 

előött a tárgyat szellőztetik, de lelkiismeretesen 

meg kellene fontolni, mit mondanak el oda kün; 

mert a tulzó előadás és igaztalan követelések 

veszszöcsapásként hullanak vissza a szerzőre. 

Mennyire valótlan az, midőn a „Wopltte azt 

állitja, hogy a „Szabályzat miniszteri önkény 

kifolyása, holott a korona és parlament felha- 

talmazásán alapszik. Ép annyira ellenkezik az 
igazsággal, a mit a comes korlátlan kijelölési jo- 

gáról beszél; hisz a régen megkivánt képessége- 

ket a szabályzat ma is megkivánja a tisztviselő- 

ségre alkalmazandó egyénektől, s csak azt ha- 

tározza meg a 24. § ben, hogy a tisztviselők nem- 

csak a tanács köréből vétethetnek; hogy a politi- 
kai hivatalnokoknál nem követel a „Szabályzatt 

jogvégzettséget, ez- sem hiány, mert gyakran a 

nem jogász jobb közigazgatási tisztviselő: Ham- 

burg 18 senatora közül, csak fele jogvégzett egyé- 

niség. 

A szászokat pártfogoló bécsi czikkekre azt 

mondja a „Krons. Ztg.4 ozikkirója, hogy azokat 

nem irhatták szászok, mert azok nem lehetnek oly 
elfogultak; ha bécsiek tollából erednek, ugy 

kikérné magának az efféle protectiót, kiméljék 

meg az ilyentől a szászokat, mert 1880-1860 ig 

megismerték annak értékét s nem óhajtják :Ma- 
gyarországon a csehek szerepét elvállalni. 

Bár a ,„,Neue Fr. Presset azzal hizeleg a 

pesti parlamentben ülö szászoknak, hogy Deákon 

kivül csakis ők kötik le a szemlélő figyelmét. 

(Hátha még ott látná a „Neue Fr. Presse"
 Schmidt 

Konrádot! Nó de ezt talán többször és köze- 

lebbről látja. Lapszeml.) Jó lesz, ha a n. sinki, új- 

egyházi urak el találják hinni, hogy ök szélesb 

látkörrel, tudománnyal és műveltséggel biró áll
am- 

férfiak, mint: Deák, Eötvös, Csengery, Andrássy, 

Tisza stb. 
A vén ,„Presset pedig sajnálkozik a szászok 

felett, a miatt, hogy elveszték a főkormányszé- 

ket, holott a ezikkiró nem emlékszik a szászok 

eziránt kitüntetett rokonszenv nyilatkozataira. A 

vén ,Presset helyesli az uniot, mert ez gátot 

emelt a dacoromán tervek elébe; de a magyarok 

politikáját, a szászokkal szemben, hibás
nak tartja: 

miért nyomják el e 200,000-ből álló népet? Hisz 

e nem veszedelmes német fajt előnyökben kellene 

részesiteni a románok felett, ugy is a kétgyer- 

mek szokásnál fogva naponta apad. A „Kronst. 

Ztg.4 czikkirója nem tudja , mit akar ezekkel a 

vén ,Presse.4 Talán szász guberniumot, a régi 

társadalmi és gazdászati elzárkozottságot, hogy a 

régi kiváltságok pamlagán rothadjanak el a szá 

szok. Nem ugy vén kedves igy szól H. H. 

czikkiró, — a szászoknak friss légre 
van szük- 

ségök, hogy anyagilag és szellemileg 
gyarapodhas- 

sanak, s akkor az elapadás veszélye még nagyon 

távol leend tölük. A régi magyar igazgatás atatt 

élő 30,000 szász jó állapotban van, 
nem hódol a 

kétgyermek rendszernek. A királyföldön lakó 

150,000 szász az új magyar kormányzat és tör- 

vényhozás alatt gyarapodni fog; hisz föléb- 

redt, munkára ösztönöztetik, nem fognak a kivált- 

ságok párnáin elpuhulni, nem fognak ön
maguk el- 

len vétkezni. s 

A ,Köln. Ztg.*-ban egy szász szózat se
gély- 

re hivja a világot a magyarok ellen, kik a szá- 

szokat ki akarják irtani, elmagyarositani 
stb. stb. 

Ily jeremiádokra csak az vetemedhetik, ki nem 

tud számot vetni egy nagyszerü átalakitási 

mozgalommal, s nem birja annak jellegét felis- 

merni, mely Magyarországon is dem
ocraticus irány- 

ban halad, s elveti mindazt, mi többé nem kor- 

szerü. 

Az „Augsb. Allgem.4 czikkéről, mely a ,Kr. 

ztg.4 derék czikkirója szerint, mindent 
felülmul, 

s művelt emberhez nem illő módon izgatja egyik 

magyarhoni nemzetiséget a másik ellen — jövő 

alkalommal szólunk mi is Lapszemlénkben. Addig 

is megjegyezzük, hogy nézetünk 
szerint ama ma- 

gyarfaló czikkek 9/ed részben konok ószászok 

tollából folynak, vagy legalább is ilyenek informa- 

GAi alanián iratnak: az a mi meggyözödésünk s 
ugy misszük, hogy azok, kik évtizedek óta szol- 

gálnak a journalisticai téren, valami nagy fejtörés 

nélkül is elősorolhatnák e haza és nemzetrontó 

cotteria tagjait. 

Magyar országgyűlés. 
A képviselőház ülése máj. 8-án. 

Az osztályoknak a mult ülésen történt meg- 

alakitása alkalmából kifejtett némi vita után elnök 

előadja, hogy Kossuth Ferencz a reá esett 

választás el nem fogadása mellett nyilatkozott. 

Ezután a felett fejlett ki a vita, hogy felol- 

vastassék-e egészen a levél vagy sem. Szavazás 

alá került, s a többség véleménye fel nem olvasás 

mellett volt. 

Paulini Tóth Vilmos interpellálja a belügy: 

minisztert a „Sloveneka Matica" tót irodalmi egy- 

let ügyében. 

Wenkheim Béla belügyminiszter az inter- 

pellatiót kiadatni kéri, hogy arra annak idejében 

válaszolhasson. 

Felolvastatik a fiumei bizottságra történt sza- 

vazás eredménye. Megválasztattak Deák Ferencz, 

Horváth Mihály és Éber Nándor. 

Vukovics Sebő a fiumei kérdés gyors el- 

intézését sürgeti. 

Gr. Andrássy Gyula miniszterelnök kije- 
lenti, hogy a kormánynak éppen az a czélja, hogy 

ezen ügyet mielőbb befejezze. 

Ezután a trónbeszédre adandó válaszfelirat 

kérdése jött szönyegre. 

Deák Ferencz ajánlja, hogy a válaszfelirat 

elkészitésére, mint eddig, küldöttség választassék, 

mely legalább 6 s legfeljebb 9 tagból álljon. 

Simonyi Ernő a ház nevetése közt Deák 

inditványa ellen beszél. 

Elfogadtatott a Deák inditványa. 

Irányi Dániel a következő interpellatiót in- 

tézi a honvédelmi miniszterhez : 

A kir. testörséget újra szervező kir. rendelet 

szerint csak nemesek lehetnek a kir. testörség 

tagjai. 

Azt kérdem a honvédelmi miniszter urtól, 

valjon ezen kir. rendelet ily értelemben hajtatott-e 

s illetőleg hajtatik-e végre, és vajjon a megyek 

ajánlási joga fenntartatotte vagy sem ? 

Ezen interpellatió közöltetni fog a honvédel- 
mi miniszterrel. 

e 

Vidéki levelezés. 
Nagy Szeben, május 6. 1869. - A „Herm. 

Zeit.4 f. évi 100-ik számában n. szebeni r. kath. 

plébános Weber Albert ő méltósága aláirásával, 

egy válaszforma jelent meg azon nyilt levelemre, 

melyet én a ,K. Közlöny" idei 48-dik számában 

épen ö tisztelendőségéhez intéztem. 

Én azt hittem, hogy ő magát azon lapban 

és olvasó közönség előtt fogja igazolni, melyben 

és a mely előtt, én az általa elkövetett visszaélé- 

seket bemutattam. De ezt nem tette, mint mondja 

azért, mert a ,K. Közlöny" hihetőleg nem lenne 

hajlandó czikkét kiadni *) Ez nem egyéb, mint 
egy finom modorban oda dobott gyanusitás, mely- 

nek csak a próba után lehetett volna értelme. 

Anélkül tehát, hogy az általam ellene vád- 

ként emelt két esetet t. olvasóival tudatná, vagy 

hogy azoknak czáfolatára csak egy árva szót is 

emelne, – három vádat hoz fel, melyekkel a re- 

formatusok türelmetlenségét bébizonyitani akarja. 

Elősször felhozza, hogy a n.-enyedi főtanoda 

előljárósága, egy r. katb. pinczemesternek csak 

azon feltétel alatt igérte meg szolgálatba leendő 

felvételét, ha kálvinista lesz. Ez igazán hallatlan 

eset; mert erről – mint meg nem történt dolog- 

ról — senki sem hallhatott soha semmit. A főta- 

nodának eddig két pinczemestere, vagy mint ott 

nevezni szokták, két borásza volt, mindketten szü- 

letett reformatusok; e kettőn kivül mással ott soha 

sem is alkudoztak. 

A második és harmadik ehez hasonló alap- 

talan vád. Igaz, hogy főtisztelendősége által emli- 

tett erdősz, ugyszintén elődöm is, r. katholikákból 

lett ev. ref. hajadont vettek nőül; de ezt épen ugy 

nem lehet a főtanoda, vagy az egyház előljárósá- 

gának vétkül tulajdonitani, mint azt, hogy nehá
ny 

év előtt egy sz. udvarhelyi r. kath. gymn. tanár 

egy reformatából lett r. katb. leányt vett felesé- 

gül. Ha valaki önelhatározásából más vallásr
a tér, 

ám tegye, azért önmagának felelős; de 
hogy egy 

esperes vagy akárki hivatalosan ráparancsoljon a 

felügyelete alatti tanitókra, hogy sok éveken ke- 

resztül együtt élt prot. nejeiket vallásuk elhagyá- 

sára birják; ez nem egyéb, mint a családi élet 

megzavarása, mint a keresztény vallás szellemé- 

nek megsértése. 

Tegyük fel, hogy mi protestansok a más val- 

lásuak lelkiismeretén hasonló erőszakot követtünk 

el; vagy a törvényeket - kényünk kedvünk sze- 

rint magyarázva - megszegtük, kérdés: merit- 

het.é azokból ö méltósága önigazolást vagy 
jogo: 

sultságot, hasonló visszaélések elkövetésére ? 

Mellőzve, hogy főtanodáink mellett mindig 

voltak tanárok hivatalnokok, hiknek nejeik más 

felekezethez tartoztak, anélkül, hogy vallásuk va- 

laha kérdés álá jött volna; mellőzve, hogy főtano 
dáinkban eleitől fogva számtalan r. kath. ifju 

nyert erkölcsi és tudományos kiképezést, kik is 
koláink minden szellemi, s igen sokszor anyagi 

javadalmaiban ref. ifjainkkal egyformán részesit- 

tettek; mellőzve ezeket, álljon itt egynehány sta- 

tistikai adat, hogy megitélni lehessen: mennyiben 

igazságos ref. egyházunkat, jelesen a n.-enyedi 

főtanodát a különböző felekezetek iránti türelmet- 

lenséggel vádolni. 
A főtanoda — körülbelül négy év előtt - 

meghalt orvosa, ugyszintén jelenlegi főorvosa, a 

fő- és alerdősze családjukkal együtt r. katholiku- 

sok. A sz.-udvarhelyi r. kath. gymn. egyik ifju ta- 
nára, mint csakugyan a sz. udvarhelyi ev. ref. ta- 
noda volt r. kath. növendéke, a Kis József-féle 

alapitványt épen ugy huzta, mint bármelyik ref. 
tanuló. És honnan van, hogy daczára minden aka- 
dályozásoknak, erdélyi protestans tanintézeteinket 

ma is számos r. kath. ifjak látogatják, még ott is, 

hol r. kath. gymnasiumok vannak. E körülmény 

aligha a prot. türelmetlenség mellett bizonyit. 

Mi tiszteljük a róm. kath. egyházat s annak 

tagjait, mint testvéreinket szeretjük; és soha sem 

annak, sem más felekezetnek vallásos ügyeibe nem 

avatkozunk. De engedjék meg nekünk is, ha a 

jogegyenlőséget nem ugy magyarázzuk, mint Wé. 

ber Albert ő méltósága; ha Istentől adott legszen- 

tebb jogaink megtámadását a törvény és igazság 

fegyverével – ha ugy tetszik a nyilvánosság te- 

rén is - visszaútasitjuk. 
Bodrogi Sámuel, **) 

n.-szebeni ev. ref. pap. 

Postajáratok a Királyhágón innen. 

Minthogy a folyó évi február hó 11-kén ő87. 

szám alatt, az erdélyi vaspályához csatlakozó posta- 

járatokon létre hozott változtatások, az addig mu- 

tatkozott nehézségeket teljesen elenyésztetni képe- 
sek nem valának, magasb utasítások folytán kö- 

vetkező rendeltetik : 

Május 1-töl kezdve : 

I. a N. Szeben Kolozsvár között naponta 
két- 

szer és a M.-Vásárhely és Torda között naponta 

egyszer közlekedő mállé-postajáratok megszüntet- 

nek, ellenben 

*) Ilyes föltevésre mi eddig senkinek sem 

adtunk okot, s ezután is kötelességszerüleg nyitva 

tartjuk hasábainkat az igazság minden oldalról 

való kideritésére. Szerk. 
3*) E sorok t. irója kijelenté, hogy részéről 

ez az utolsó szó. e Szerk,



II. 1. N. Szeben és K.-Fehérvár, 
2. N. Szeben és Kolozsvár között Károly- 

Fehérváron át, és 

3. Kolozsvár és M.-Vásárhely között Tor- 
dán át naponta egyszeri mállé postajáratok rendez- 

tetnek be, melyekkel csak 3-4 útazót továbbithatni. 
1. számhoz. A n.-szeben k.-fehérvári mállé- 

postajáratok naponta 
a) N. Szebenből este 6 órakor indulnak és a ká- 

roly-fehérvári indóházban 2 óra 20 perczkor, K.- 

Fehérvár várában 3 órakor reggel fognak meg- 

érkezni. 

b) a k. fehérvári indóházból d. u. 4 órakor in- 
dulnak és N. Szebenbe éjfél után 5 perczkor ér- 

keznek meg. 

E szerint tehát a K. Fehérvárról induló és az 

ottan megérkező pályavonatokhoz csatlakoznak. 

2. számhoz. A n. szeben-kolozsvári mállé- 

postajáratok naponta 
a) N. Szebenből d. e. 10 órakor indulnak és a 

k.-fehérvári indóházi postabivatalnál 6 óra 5 percz- 
kor a városi postahivatalnál ő óra 35 perczkor este, 
Kolozsvárra pedig reggel 6 órakor érkeznek meg, 

b) a visszajövet Kolozsvárról naponta d. u. 4 

órakor, a megérkezés a k.-fehérvári indóházban 
reggel 3 órakor és N.-Szebenben d. e. 11 óra 45 

perczkor történik meg. 
Ezen mállé postajárat által a K.-Fehérvártól 

északra fekvő postahivatalok az erdélyi vaepályá- 
val csatlakozásba hozatnak. 

3. számhoz. A kolozsvár maros-vásárhelyi 

mállé postajáratok, 

a) Kolozsvárról naponta este 10 órakor, Tordá- 
ról a n. szeben-kolozsvári mállé posta megérkezte 
után reggel 3 órakor fognak indulni és M.-Vásár- 

helytt d. e. 10 óra 50 perczkor megérkezni. 
b) M. Vásárhelyről 9 órakor reggel visszatérnek 

és Tordán d. u. 5 óra 40 p. este érkeznek meg. 
Hogy a fontosabb postaösszeköttetések és az 

emlitett megváltoztatott postajáratok között egyet- 
értés hozassék létre, szintén folyó évi május 1-től 

kezdve: 
4. a) a málé- -postajáratok N. Szebenből Bras- 

sóba naponta éjfél után 2 órakor, vagy is 2 órá- 
val a K. Fehérvárról jövő mállé-posták megérkezte 
után indulni, és Brassóban d. u. 6 óra 30 percz- 

kor fognak megérkezni. 
b) Brassóból naponta este 7 órakor fognak visz- 

szatérni és N.-Szebenben reggel 10 óra 1ő percz- 

kor megérkezni. 
5. Brassó, Cs.-Mártonfalva és Gy.-Szt-Mik- 

lós között a postaösszeköttetés 
a) Brassóból minden hétfőn induló mállé-posta, 

és a hét többi napjain küldöncz-szekérpostajáratok és 

b) Gy.-Szt.Miklósról minden szerdán induló mállé- 

posta- és a hét többi napjain küldöncz-szekérposta- 

járatok által eszközöltetik. 

Brassóból az indulás délben 12 órakor tör- 
ténik, a megérkezés Cs.-Mártonfalván a rákövet- 

kező napon reggel 4 és ő óra között és Gy.-Szt- 

Miklóson d. u. 2 órakor. 
A visszajövet Gy. Szt-Miklósról d. u. 5 óra- 

kor, a megérkezés Cs. Mártonfalván éjfél tájban és 

Brassóban a rákövetkező napon d. u. 4 és 5 óra 

között fog megtörténni. 
6. A N. Szeben, M.-Vásárhely és Beszter- 

cze, meg a N.-Szeben, Segesvár és Cs. Mártonfalva 

között fennálló mállé- és szekérposta-összekötteté- 

sek változatlanul maradnak, csak hogy tekintettel 

a K.-Fehérvárról, N. Szebenbe és Kolozsvárról, M.- 
Vásárhelyre érkező mállé-postajáratokra, azoknak 
elinditása 

a) N. Szebenből éjfélután 2 órakor, és 
b) az ellenkező irányban Beszterczéről este 8 

órakor, 
c) M. Vásárhelyről délben 12 órakor, 

d) Cs. Mártonfalváról éjfél tájban és 
e) Segesvárról este 6 óra 40 perczkor fog történni. 

A mértföldenként 46 krral megállapitott útas- 
dij, valamint mult évi október hó 16-kán 4150. sz. 
alatt kelt rendelettel meghatározott előfogati szab- 
vány változatlanul marad. 

Nagy Szeben. 1869. ápril 10-kén. 
A magyar kir. postaigazgató 

ságtól Erdélyben. 

Napi Mhirel. 
= Ő Felsége a pesti királyi itélő.táblához 

kinevezte : elnökül: Fábry István hétszemélynö- 
köt; tanácselnökökül pedig: Zsivora György hét- 
személynököt; Szabó Sámnel igazságügyminisz- 
tanácsost; Szmrecsányi Jánost, a tiszántúli ke- 
rületi tábla elnökét; Urbanovszky Jusztin hét- 
személynököt: Nyeviczkey József országbirói 
itélőömestert; Perlaky János, kir. itélőtáblai köz- 

birót és Fülöp Lipót ügyvédet. 
Jó darab ideje, hogy a bécsi börzéről 

az árkelet távirdai tudósitása egy héten alig egy- 
szer-kétszer jö meg Kolozsvárra, s általában Er- 
dély észak-nyugati állomásaira. Utántudakozódván 
e kimaradás okának, felvilágositásul azt nyertük, 
hogy a sürgönyforgalom minden vonalon oly nagy, 
hogy a börzetudósitás távirására nincs alkalom. 
Kolozsvártt például a mult évihez képest csaknem 
megkétszereződött a sürgönyök száma. Eddig egy 
hóra esett 600 feladott s 600 érkezett sürgöny, 
most feladnak 900-at, s érkezik 1200. E bajon 
csak újabb vonalok, s főleg a n.-várad-kolozsvári 
vonal felállitása által lehetne segitni. 

azon helyen tünt fel 
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—– Jónás úrnak. A „Kol. Közl.4 53-ik szá- 
ma, mely a „Szövetségeseke előadásáról hozott 
szinbirálatot - május 6-kán jelent meg. Követ- 
kező napon a „Magy, Polg.4 54-ik számának Tár- 
czájában azt irja ön, hogy „ogy országot tű- 

zött ki jutalmul aunak, ki egy el nem koptatott 
phrasist ada stb.; tovább, hogy ,a pályázók csüg- 
gedve jelentik, hogy bármily kecsegtető a jutalom, 
de elnyerhetetlen.4 Tehát Jónás sem kaphatott 

phrásist. Vajjon miért?! Erre is megfelel a „Tár- 
cza.4 Azért, mert a „Kol. Közl.4 (természetesem 
részrehajló) szini Teferehse a „gazdag virágerdőt 
régen más lábai elébe rakta; igy részrehajlatlan 
Jónásnak „szerény mezei virágokkalt kelle beérnie. 
A „Tárcza" 18-dik kikezdésének végső mondatá- 

ban meg igy szól Jónás: „E jelenetekhez kellett 

nekem, barátom, egy phrásis, mely elég kifejező 
legyen, de letarolta öket a „Közl.4 refe- 
rense régen, s ide már nem jut." Az idéző- 
jegyek közé fogott szavak, az ön saját szavai, 

de azokról, ugy látszik, megfelejtkezett; mégis szo- 
kott hetykeséggel ö n mondja másnak, hogy nem 

tudja mit beszél. Ön fennebb idézett szavai a zt 
bizonyitgaták , hogy egy országért sem lehetett 

egyetlen dicsérő phrásist kapni, mert a „Közlönyő 
régen máshová hordta a „virágerdőtt — ide nem 

jut. Nem azt teszie ez más szavakkal, hogyha a 
részrehajlatlan Jónás sem képes dicsérni, ho- 

gyan lehessen méltányos a ,Kol. Közl.4 részre- 
hajló szini referense? Avagy ön a „régenő szóval 
május 6-kára mutatott vissza ?! Itéljen e felett a 

müvelt olvasó közönség; az, ki „mea culpa" he- 
lyett mást vádol - ilyesmire képtelen. Ennyit akar- 

tunk végszó gyanánt elmondani a , tárgyilagos 
és „óriása Jónásnak, - kinek Tárczaczikke ép 

„nevetségesnek,4 hol azt bi- 
zonynyal legkevésbé várta. Jó tanácsul „csak 

ennyit:4 ne igyék Jónás a gombos-borból, nagyon 
izgató hatása van ez italnak: ime égre földre fo- 
gadkozik, hogy én soha sem fogom ,verembeeejte- 
ni4 ; bizony most sem tettem : ipse fecisti! Egymás- 

után háromszor bukott bele, a negyedik is el- 
következik. 

* Véghvezekényi báró Baldacci An- 
tal a gyermeki kegyelet legnemesebb tényével 
örökitette meg nevét. Ugyanis az óvári szt.Feren- 
cziek zárdája számára alapitványt tett, oly czél- 
ból, hogy évenként május 6.kán atyja báró Bal- 

dacci Józsefért, mint halála évfordulati nap- 
ján, 3 kis- és egy énekes gyászmise tartassék, a 

fiui kegyeletnek lehető legnagyobb mértékben meg- 

felelő fénynyel; s ugyanazon hó 25-dikén anyja 
Thoroczkay Borbáráért szintén ugyanany- 

nyi számu évfordulati gyászmise végeztessék, ha- 
sonló ünnepélyességgel. Előbbi jelenhó 7.kén 10 
órakor hármas segédlettel csakugyan megtartatott. 
Meglepő szép látványt nyujtott a gyászravatal 36 
gyertya lángözönében úszva, a család czímere, az 
elhunyt születési és halálozási éveit s napjait fel- 
tüntető táblán vala látható. A szabó czéhből fekete 
nemzeti öltönyben hat tisztes férfi alak kardokra 
támaszkodva állta körül a ravatalt, fejükön kalpag- 
szerü kucsmával. A 36 gyertyatartót, kucsmákat 

és kardokat a fiui kegyeletnek ily nagylelküen ál- 
dozó nemes báró állitotta ki. - A gyászünnepélyt 
nagyban emelte még a rom. kath. lyc. dalárda sza- 

batos és összevágó éneke. - Ime egy megható 
szép példája a vallásos kegyeletnek! Áldás leng- 

jen az elhunytak emlékén ! 

= Megjoelent és beküldetett Gyász- 
hangok Vélis Kelemen ifju hegedümtvész 
sirjánál,4 Dersi József kolozsvári unitárius segéd- 

paptól, kapható Stein és Demjén könyvkereskedé- 
sében. Olyan mű e nemben, mely megérdemelte a 
kinyomatást; bir egy szép bucsuztató eryteriumai- 

val, rövid, tömör, lélekből fakadt, ahoz szóló; meg- 
rázza a szivet, de meg is tudja vigasztalni. Fel- 
hivjuk rá a figyelmet annyival is inkább, mert a 
jövedelem, a költség levonása nélkül, oly sok sze- 
gényt gyámolitó nőegyletünknek van a bánatos 

szülők által felajánlva, s igy a vásárló egyszer- 
smind emberbaráti kötelességet teljesit; mi - a 

könyvecske ára csak 10 kr lévén - semmi meg- 
eröltetésébe sem kerül. 

– Aradról Vajda Hunyadra pünköst va- 
sárnapján kéjvonat megy, mely onnan még az nap 

visszatér. Czélszerütlen berendezés a nem-aradiak- 
nak lehetlenné tette a kirándulásban részt venni; 

pedig másfelől is akadtak volna útazók.. Irja a 
»B.AP. K. 

Nemzeti szinház. 

Vasárnap május 9 én Prielle Cornelia asz- 
szony harmadik vendégjátékául ,Csacska nöké, 
vigjáték 3 felvonásban. A ház most is zsufoltig 
telt, mint mindig, mióta abban jeles vendégmű- 

vésznönk lép fel. Különb csacska nőt, oly szel- 
lemdúsan csacskát természetesebben előállitani, 

mint Prielle Cornelia asszony tette Ris asszony- 
ban — lehetetlen. Felesleges tán mondanunk is, 
hogy nem volt egyetlen egy mozdulata, egy hang- 
lejtése, mely ne lett volna tapsra érdemes, s ez 

el sem is maradt; sem a szokás szerinti három- 
szoros kihivás, mit alig érdemelt meg jobban va- 
laha művésznő. Dancz Nina ma is tehetséget tün- 
tetett fel s Erdélyi Sándor játéka ma este szép 

reményekre jogositott. Prielle Péter találóan adta a 
félénk, kissé bárgyu szerelmest; főérdeme, hogy 
bár szerepe azok közül való volt, melyben köny- 

nyen tulzásba léphet át a szinész, - e hibába 
egyetlen egyszer sem esett. Az est élvezetessé té- 

telére azonban természetesen Prielle Cornelia asz- 

szony folyt be leginkább felülmulhatlanul kedves 
játékával. 

Május 10-én: „Csapodár', vigjáték 3 felv. 
irta Sardou Victor, forditották Berczik Árpád és 
Fésüs György. - E vigjáték, nóha nem ment a 
hibáktól, egyike az élénkebb repertoire- darabok- 

nak, melynek a magyar szinre lett átültetése által 
bizonyára nyert irodalmunk. Meg van benne az 

újabb franczia vigjátékok minden symptomája: 

eleven, szövevényes és érdekes bonyodalommal, a 
mellett teljesen megnyugtató bevégzés. - Szin- 

padunkon első előadatása kevéssé szerencsés kö- 

rülmények között történt, mennyiben nem voltak 
eléggé alkalmas egyéniségek a főbb szerepek be- 

töltésére. Ép azért, akkor semmi rendkivüli benyo- 

mást nem gyakorolt, mert ez kétségkivül egyike 
azon daraboknak, melyek legföként egyöntetü és 
élénk előadás által válnak érdekesekké. Ahoz pe- 
dig kellő erők szükségesek. -– Prielle Cor- 
nelia, ki ezúttal Camilla szerepében lépett föl, 

remek játékával általános rokonszenvet keltett a 

darab iránt. A cselszövő és elmés Camilla szere- 
pét azon páratlan elevenség és utánozhatlan ked- 
vességgel játszta, mely Prielle Cornelia asz- 

szonyt egyáltalán jellemzi és őt a magyar szinpa- 

dokon első helyre emelte. Egészséges humor, 
franczia könnyüséggel párosult kellem jellemezte 

játékát ez alkalommal is, mi a közönséget foly- 
vást vidor kedélyben tartá. A darab minden ne- 

hézségeit a közönség sürü és zajos tetszésnyilvá- 
nitása közt művészi szabatossággal oldotta meg. 
Erdélyi Champignac szerepében sokat levetkő- 
zött szokott hidegvérüségéből; azonban mégis, 

mind előadása, mind mozdulataiban föltünő volt a 
nehézkessége, mi a pezsgő vérü csapodár jellem- 

mel meglehetős ellentétet képezett. Ezúttal meglát- 
szott, hogy több gondot forditott szerepére, mint 

rendesen; meglehetősen sikerült jeleneteket is em- 
lithetünk; néha a lelkesedés hangján is hallottuk 
szólani, de nem birt szavának valódi bennsőséget 
kölcsönözni. Dancz Ninától Constance szerepé- 
ben sokat nem várhattunk, már csak azért sem, 

mert ez nem esik szakmakörébe. Azonban meglát- 

szott rajta a jó igyekezet. Kissé több komolyság 
és nyugalom ilyes jellemek alakitásánál nélkülöz- 
hetlen. Prielle (Fridolin) és Leővei (Riverol), 
kielégitettek. 

Május 11 én adatott „Házasság gőzerőövel.4 

KÜLFÖLD. 
Az angol alsóház f. hó 5-diki ülésében az 

O'Sullivan, corki mayor elmozditására vonatkozó 
javaslat keresztülment az első olvasáson. 

Az alsóház 7-ki ülésében az ir egyházra vo- 

natkozó kormányi előterjesztménynek szinte 20 zá- 
radéka fogadtatott el; köztük a maynoothbi katho- 
likus papnöveldére vonatkozó záradék 318 szava- 

zattal 192 ellen. 
Corkból egy újabb fegyver-rablást jelen- 

tenek. 
A ,Pall Mall Gazettet és a „Standard' nagy 

megelégedést tanusitanak Amerika tulzott követe- 

lései felett, mert legalább nem lehet attól tartani, 
hogy Angolország - ha mindjárt Bright lenne is 
miniszterelnök - nagy engedményekre hagyná 
magát csábittatni. Midőn lehetetlent követelnek, az 
alkudozás magától elesik. - Az amerikaiak épp 
ugy követelhették volna, hogy a Tovert amerikai 
csapatok szállják meg, vagy hogy Wales herecze- 
get, mint foglyot, Washingtonba küldjék. „Sum- 
ner beszédéből világosan kiderül — irja a „Stan- 
dardt — hogy az amerikaiak most kevésbé mint 
valaha óhajtják a vitás kérdések békés kiegyenli- 
tését, s igy minden alkudozás hasztalan.4 

Irlandból irják: „Újabb adatokból kide- 
rül, hogy a Londondorryben előfordult za- 
vargásoknál már csak az egyik párt, a protestan- 
sok, voltak a szinhelyen, midőn tüzelésre került a 
sor. A katholikusok jelentéktelen csetepaté után 
visszavonultak. A ködobások és lövések tehát nem 
a másik párt, hanem a rendőrség ellen voltak irá- 
nyozva és ebből magyarázható, hogy az utóbbi a 
tüzelést viszonozta. Még nincs megállapitva, valjon 
a lövéseket, melyek által két ember megöletett, a 
rendőrség tette e vagy a néptömeg. - Corkból 
a távirda a legkülönösebb hireket hozza. Sullivan 
polgármesternek erős pártja van, mely egy szabad 

ég alatt tartott meetingben köszönetet és elisme- 

rést szavazott neki eljárásáért. A tömeg azután 

lakása elé vonult, hol Sullivan beszédet tartott, 
melyben határozottan tagadta, mintha ö a gyilkos- 

ságokat helyeselné és bizalmat fejezett ki Bright 
és Gladstone iránt. Este sok helyen örömtüzek lo- 
bogtak, s a városban kiáltványok terjesztettek, 
melyekben Lyons alderman, ki a leghevesebben 

rosszalta a polgármester magatartását, mint kém, 

áruló és feladó denunciáltatik. Lyons azonfölül 
már fenyegető levelet is kapott, melyben tudatják 

vele, hogy még a f. hó 15 e előtt agyon fog lö- 
vetni. A polgármester értesülvén, hogy meg akar- 
ják fosztani a rendőri törvényszék elnökségétől, 
május 3-án, reggel 11 óra helyett 9 órakor jelent 
meg a törvényszéki teremben, s mivel a rendőr- 
ség, mint vádló fél, még nem volt jelen, fölmen- 

tette a részegség miatt it befögottakat, 6 és elitélt 
nőt, ki trágár beszédekről volt vádolva, noha 
ellene felhozott bizonylatok semmi tekintet se 
voltak kielégitök. tl 

A jobbpárt és a piemontiak foglója Olasz 
országban bevégzett tény. Ezt j jelenti : a távirda 
flórenczi tudósitása, mely szerint a miniszterium 
beadta lemondását s a király azt elfogadva Ména- 
braát megbizta az új cabinet alakitásával. Az ala- 
kitandó cabinet az új pártalakulás kifolyása lenne 

s eszerint a piemontiak keresztül vitték, hogy 
egyik közülök a belügyi táreza vezetését vegye 
át. Vajjon a többi föltételeket is elfogadta a jobb- 
párt, vagy compromissum jött létre, még nem tud- 
ni, de valószinü, hogy a permanentik nem ragasz- 
kodnak mindenben föltételeikhez. 

Machiavelli születésének 400 dik évnapját 
Flórenczben ünnepélyesen ülték meg. Ama * 
ház, melyben ő a Via Guicciardinin lakott, egy k 
fölirattal diszittetett töl, s az ünnepélyben részt- 
vevők körében, kiknek száma egyébiránt csak 
igen korlátolt volt, Atta Venucci senator emlékbe- 
szédet tartott. Továbbá 5000 lirányi dij tuüzetett 

ki a Machiavelli kora-, élte. s műveire vonatkoző 
legjobb munkára, s este a Teatro Niccoliniban an- 

nak „Andriá"-ja adatott elő. 

Flórenezben a követ-kamra f. hó 7.diki 
ülésében Menabrea jelenté, hogy a miniszterium 
beadta lemondását, s hogy ö új kabinet alakitásá- 
val bizatott meg. Maldini interpellatiójára vála- 
szolva, ki kárhoztatá a két olasz kereskedő-hajó z 
magaviseletét a „Radetzkye fregát elveszte per- 
ezében, a lissai vizeken, — a tengerészeti minisz- 

ter fájlalta ezen tényt, s kijelenté, hogy a vétke- 
sek ellen per fog indittatni. 

Az „Opinionet máj. 8 ki számában azt ál- 
litja, hogy Menabrea, Digny, Bertole és Ribotti 
megmaradnak a miniszteriumban; Ferrari a bel- 
ügyi tározát kapja, az igazságügyit Mirabellinek 
ajánlották, mig a közoktatási tárczát Mordini 
veszi át. 

Konstantinápoly, ápr. 30. A konntant 
nápolyi persa követ Teheránból ide indult. 

A „Levant Herald4 alaptalannak mondja azon 
hirt, mintba a spizzai kikötő, vagy bármely más 
határvidék átengedtetett volna Montenegrónak. 

Schamilt Mekkába teendő zarándokolása al- 
kalmából ide várják. 

Bukurest, máj. 8. Károly fejedelem ma 
visszatért s holnap fivérével, Lipóttal együtt Buku- 
restbe megy, hogy az országgyülést személyesen ! 
megnyissa. 

A ,Kreuzztg" ragaszkodik azon eltétásáloó, 
hogy a porosz sürgönyre vonatkozólag bizalommal 

való visszaélés követtetett el, mivel a Bécsen át 
továbbküldés Ausztria helybenhagyásával a fran- 
czia követ közbenjárásával történt, s a fegyver- 

szünet iránt függöben volt alkudozásokra vonatk 
zott; továbbá a titkos-jegy kulcsot is meg kelle 
szerezni. Egyébiránt – szerinte - a „Wiener 
Abendp.4 czikke mutatja, hogy a közzététel most 
már magára a bécsi kabinetre nézve sem kellemes. : 
. 

A közönség köréből.7)) 
Figyelmeztetés az elnyomorodott honvéd ggas- 
tyánokra és hazafias segélykiáltás ol 

lelkes polgáraihoz, hölgyeihez. 

Ünnep hete van, midőn Isten tiszteletére k 
hogy áldozzunk; illő, hogy azon elnyomorodott e 
bertársainkról is megemlékezzünk, kik ezelőtt 
évvel nemzeti önállóságunk- és tüggetlenségünk 
elszántan küzdöttek, és most, fájdalom ! a legn 
gyobb nyomornak és nélkülözéseknek vann 
téve! A midőn Francziaország I-ső Napoleon 
teránjait még most is, 54 év mulva jutalmakk 
halmozza el, s Olasz- és Poroszorszá ugy min 
den jóravaló állam a csatákban magukat kitüntetett 
vagy hazájokért áldozatot hozott fiait kitüntetések- 
ben részesíti: akkor nálunk sokan azon honvédek 
közül, kik szabadságharczunkban a magyar népn 
egész Európa előtt hősi hirnevet szereztek, jelen- 
leg a legnagyobb nyomorban sinlödnek ! 

Ezen felszólalásunkat másként n 
mert hiszen honvéd- egyletünk melynek me 
van a maga pénzalapja ; hanem, fájda 
pénzalap annyira elfogyott, hogy a szeg 
morodott s éhséggel küzdő régi fiukn 
nyujtani már nem képes. Midőn a Királ, 
levő honvéd egyleteket meleg pártol: 
mindenfelől, akkor nálunk, ezen ügyet már a 
zöny kezdi körül árnyékolni. Azért nemcsak ha 
fiui, hanem egyszersmin é 
ezen elhagyatott s legnagyobb 
embertársainkat anyagi s 
ezen ügyben legtöbbe 
tisztelettel felkéretnek, a al t 

minden tőlök kitelhetőt 
lenség nem válnék városunk ak be 
azon volt honvédekkel sz 
ros szülöttei, részint ennek kebe ében sz 
nyomorognak. 

Uraim ! polgárt: sak ! ne hagy, k az 
áldozatául esni a szegény honvéde t 
nevében hivja fel pártolásra és 
fiakat és ogleany kat *) 

Egy 

5) Adakozásokat 
ségünk is elfogad, 
a nyilvánosság e 



GCondosko 
gyen, nehogy i 

eczimért vie 

bizodalmát; ö ra s, balra is, még 
vagy pártérdek számot összeteremteni, s a 

l ülekezet 5 órakor szétoszlott. 

Kolozsvár városának körülbelől 130, képviski ae 
mleágosa 

tületnek, hogy ily nagy számból 30 embél semta- sga Két mód 
lálkozik, a kik a közügyek iránt mindenkor érdek- 

gyors menete hátramaradást
 szenvedjen. 

A képviselőknek nagy része csak puszta 

eli a választók képét, 

másokat ismét csak bizonyos czélok, 

teremébe, pedig illő volna, hogy 

mindenki egyiránt viselje, nehogy a teher 

n nehezedjék azon nehány képviselő vál- 

van, s valóban nem válik dicséretére ezen fes álára, kik minden felhivásra helyt állanak. 

gy, hogy a polgármester esetről-esetre 
a választó 
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képviselők hiányát. Mivel azonban ezen mód visz- 

szaélésekre is szolgáltathatna alkalmat, czélsze- 

rübb volna a másik mód, t. i. a képviselőket 

dni kell, hogy a bajon gegitve le- 

lyen fenrakadások által a közügyek 
latára. 

megválasztatásukat, s helyt adnának olyan egyé- 
neknek, kik mindenkor készek a közügy szolgá- 

Jankó Vincze. 

három részre osztani s tőlük havi szolgálatot kö- 

vetelni, oly módon, hogy a sorban levő képviselő 

köteles legyen, kifogás nélkül, a felhivásra megje- 
lenni, vagy pedig: a kötelesség megváltásáért mind- 

annyiszor 5 frtot fizetni a szegények pénztárába, 

vagy az iskolai alapba, mit ha teljesiteni elmulasz- 
tana, a képviselők sorából kitöröltetnék. 

Ezen intézkedésnek az a jó eredménye lenne, 
hogy azok, kik csak sine cura akarnak képviselők 

mint mondják: 

t 

ek elérése vonz néha néha a gyülés 
a képviselői állás 

volna ezen bajon segiteni: az egyik 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Május 10 én: 50/, Metalidues 100 frt 61 90. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 69.60. Kamat 61.90. 

1860. Kölcsön 101.20. Bankrészvény 749. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 284.40. London 10 ft st. 

100 frt 231/, kr 124 20. Ezüst 121.75. Cs. királyi 

arany 5.89. 

Érdélyi földteh. kötv. máj. 8-án 7ő.—. 
lenni, vagy illő bért fizetnének hiuságokért, vagy 
már előre deprecálnák a képviselőtestületbe való 

x 
illetőleg helyettesithesse a 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 
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Mutflesz áb 

poevásarásárra és 

E balzam kitünő hatását következő tulajdonságainak köszöni; Zsongitólag az az 

erősítöleg és éltetően hat a gyomor és belek takhártyáira, ez utóbbiak kanyarmoz. 

gásait korlátozza, a máj kiválasztásait elősegiti és kitünő szélhajtó szer. 

Ugyanazért következő esetekben van javalva használata e balzamnak: A gyom
or 

geség és görcsös gyomorbajban, ráng- és másnemü görcsökben és a nehéz kórban; 

KOLOZSVÁHETT és belek mindennemt heveny és idült lobjaiban, bárminő okokból is eredtek azok; a 

á á - á és űzlet irok, sors- gyomornak fájdalmai, göresei puffadtságában, hányás és hasmenésben, szélkórságban, 

: ajánlja magát magyar özzérák ete ekázsánob ezüst 
kolikában, hascsikarásban hatása azonnali- x külsölegi bedörzsőlés a bévett szernek 

jegyek, földtehermentesitési kötvények, arany hatását tetemesen segíti elő. 134 8/, (5—20) 
Heszámmio Továbbá jó sikerrel használható ezen készitmény emésztetlenség, gyomo

rgyön- 

escomptirt) 

igen előnyös feltételek mellett. 

FNÓNHd-HEA HT Á HE A 
Kolozsvártt, főpiacz, Tauffer-féle 8 sz. ház. Gazdag és változatos 

tönyből a legjutányosabb áron. 
Számos látogatást kér 

mindenféle nyereményeket és szelvényeket 

2 mnómappai a lejárat előtá. 

eeeeeeévereeoo0 

A pesti első férfi- rurha raltar 

dennemü legujabb ugy magyar mint framczia s
zabásu férfi öl- 

somossEGH EE Pestről.g 

melyekre gyakran gyomorkolika 
méhkórságos és terhes nök- 

szervek mükö- 

nehéz emésztés által okozott ideges mellszorulásban, 
következik, hasmenésben, cholerinben, görcsös hányásban, 

nel előjövő hányásban; továbbá váltóláz utáni idülésben az emésztő 

désének helyreállitására. : 

Javalva van még ezen balzam és nagyon ajánlva hosszason tartó kimeritő be- 

tegségekben, midőn is az étvágyat gyarapitja s az egésséges emésztést nagyban 

előmozditja. 
Végre fényes eredményt tanusitott ezen balzamnak nagyobb adagokbani 

külső 

ésg belső használata már két cholera járványban, és mint első szernek rögtöni meg- 

betegülések esetében különösen falun és orvosi segélytől távol egy háztartásnál sem 

szabadna hiányzania. 
Ezen balzamból megnőtteknek elég napjában 3- 4 theáskanállal. Nagyfoku 

és 

fajdalmas rohamokban ezen adagot meg is lehet kettőzni, hatását külső bedörzsőlések 

által a hasra, vagy végtagokra gyarapithatni. 
Főraktár: Miller gyógytára „az arany koromához HRrassóban 

a piaczomn. 

vélememy. 

készlet min 

Támaszkodva a legpontosabb minőségi és mennyiségi vegyelemzés eredményére, 
--—— 

13 
otzt 

látakivonat-egészségi sört rendelt meg a HOFF JÁNOS-féle közp 

Figyelmeztetésül olvasoimkmak 
magassága Romániai I. Károly herezeg márczius ő-én 100 paláezk ma- 

T hivatolos esküje mellett következő véleményét adhatja alólirt országos törvényszéki 

vegyész: : 1 

A rasBsóból az „arany koronáboz ezimzett Miller gyógyszertárából egész- 

ségrendőri vizsgálat végett beküldött görcselleni védbalzam semmiféle ártalmas ve- 
i 4 4 

onti miktarból gyitéket nem tartalmaz, használata az egészségnek nem káros, minden bóditó és fém- 

Bécsben, Kárntnerring 11. a mely joggal örvend világhirnek s a mely a legtöbb 

orvos által a legkitüinöbb gyógytápszerül ismertetett el. Az emlitett herczeg atyja, 

ő kir. Fönsége, Hohenzollerni herczeg Károly Antal irá a gyárnoknak 1861 vé 

készitéktől mentes, és csak is megédesített lében feloldott hatásos alkatrészeit tartal- 

mazza görcsellenes növényeknek. 
V. Kletzinsky. 

kel viseltetnének. polgárokból pótolhassa, 

e ; s Hatóságilag megvizsgált és alább irt esetekben ezerszeres jó sikerrel megpróbált 244 1— 

7 e ARIH HHVATALOS görcsellemi védbalzami. saváltozaáás, 
WEISZ JAKAB 

szobafestő és laeckirozó 
Kolozsvártt (bel-monostorutcza 175-ik szám) 

egész alázattal tudatja 
a nagyérdemü uraságokkal, hogy minden 
szakmájában vágó munkát, most érkezett 
legujabb minták szerént elválal; s azokat 
pontos s jutányos áron kivül, a leggyor- 
sabban végzi. 
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Dr. Csávásy Gyula 
köz- és váltó-ügyvéd 

irodáját Kolozsvártt, királyutcza 20. 

számu Bojtha-féle házban megnyitván, — 

szolgálatait a t. cz. városi és vidéki 

közönségnek ezennel felajánlja. 

Rülönös Tgyelmeztetés 

a szuilél számára. 
Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 

lévén sainosan tapasztalni, miszerint ,Gr 
LISZTA CSOKOLÁDÉ" név alatt ismert, ki 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csalók 
által utánsztatnak, s az ál szer sajátom- 
ról vettyminta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tisztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett giliszta csokolá- 
dénak csak azt ismerje el, melynél a 

. 

Bécs, 7. Április 1868. a 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom 
tatva, hanem sajátkezüleg aláirva van, 
mint itt alább látható. 

Egyébiránt legczélszerübb a megren- 
deléseket közvetlenül nálam, vagy a 
könyvecskémben megnevezett t. bizomá- 
nyosoknál eszközölni. Kapható: 
Kolozsvárít SOMLYAI LÁSZLÓ és 
KARVÁZY J. füszerkereskedéseikben. 

gén: „Senki sem érdemli jogosabban az önnek odaitélt arany Hohenzollern ér- 
demjelt, mint ön, a ki annyi jót tesz s maga körül áldást terjeszt.4— ,Valód 
áldást eszközölnek , mondák az osztrák katonaorvosok 1864-ben és 1866-ban 
„önnek hathatós maláta gyártmányai a szenvedő katonáknak.4– A dán király 
ő Felsége kijelenté: „Örömmel tapasztaltam a Hoff-féle mafláta kivonat és maláta- 
egészségi csokoláde gyógyhatását magamon s családom több tagjain.4— Tábor- 

vegyésztanár és országos törvényszéki vegyész. 

HEizonyitvány. 

Kedves kötelességemnek tartom bizonyithatni — hogy, Miller gyógyszerész ur ál- 

fál készitett görcsellemi védbalzsam, görcsök és minden a bhirdetésben meg- 

nevezett bajokban több mint két évi tapasztalataim alápján, mint igen czélszerű, jó 

szernagy báró Gablenz ö nagyméltósága iemervén a mafáfa kivonat és maláta és hasznos gyógyszer teljes elösmerésemet és bizalmamat hinyeré, melynek alap- 

egészségi csokoláde gyógyerejét, kiemelé az érzés magasztosságát, hogy azok ján nem mulaszthatom el--azt mint egy az emberi szervezetre czélszerüen össze- 

anynyi emberen jót tesznek.- A porosz miniszterek ő nagyméltóságaik grótállitott gyógyanyagot, a t. közönségnek legjobban ajánlani. 

: 

Dr. sSszabó Vazul, 
Bismark és v. d. Heydt kiemelék a nagyszerü gyógyeredményeket és utóbbi Kelt Előpatakon, 1868 September d én. a Z 

mondá: „Önnek gyártmányai semmi kivánni valót nem hagynak."— Metternieb gyakorló orvos Szebenben, Felsőfehérmegye főorvosa. z Z 1 

herczeg ő magassága Párisban egy szállitmány Hoff féle maláta gyártmányt ren- Fraktar: DBrassóban Miler Gyyula gyógyszerésznél. Kolozsvártt bizomány- 
ar 

delt meg, mert azok neki oly rendkivül jót tesznek. ba: Dr. INNTZ gyógyszertárában. Továbbá: Áradon NF. J. Probst, Károlyfebér- " 
6Ő Felsége a franczia császárné s a császári koronaherezeg feltalálják benne vártt: C. Boosz, Fogarason: Mégay J., N. Váradon: A. Janky, Szebenben: N. Sill, (27) Tokajban. 18/, (1-4) 

Marosvásárhelytt: Jeney Albert, Medgyesen a ,„Koronáboz czimz. gyógytárban és vég-
 

ört és maláta-egészségi csokoláde ot igen kedvelli a császári udvar s azok min tére Segesvártt: J. R. Teutsela nraknál; az itt felemlitett raktárokon kivül min- 

legkeresettebb gyógytápszerek a császári udvari orvosok által nagyon ajánltatnak den nagyobb városban bizományon. 

Ha tehát a gyógyintézetek képviselői ezen kiváltságolt és sok éremmel kitünt
etett z 

Hofi János-féle maláta gyárimányok mellett felszólalnak, mi másfelől a közönsé- Éppen most jelent meg 

get óvni akarjuk az utánzások élvezése ellen, a melyekbez máinden maláta kivo- 

natokat és maláta-gyártmányokat számitanunk kell, a melyek nincsenekk 
,HOFF , - 

és Sicim áos erd. muzeum-egyleti könyvke- 

reskedésében Kolozsvártt kapható: 
JÁNOSF aláirásával ellátva; mert a Hoff-féle előtt nem léteztek malátagyártmá- 

5 
e e 

Lhomme dui rit. 

egészségők szilárditására a szükséges feltételeket. A Hoff-féle maláta egészség 
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NA SAVHUJ 
mult hó 28-án tüdővész következ 

tében megszünt élni. 

Tisztelettel 
a MHátramaradtak. 

nyok, egyik sincs oly észszerüleg összeállitva, mint a Hoff félék, s egyik sem 

állhatna fenn, a tévedés felhasználása nélkül, a melynek a közönség fájdalom 

igen gyakran áldozatul esik. 
Az egyedül valódi Hoff-féle maláta kivonat-egész- 

ségi sör, valamint a maláta-egészségi-csokoládé és maláta 

kivonat czukorkák csak Bécsben Kaárntnerring I1I1 sz. a. HHUJ WIHICTBHE T s7 TÖ 

Különös figyelemre méltól 
Ára.: maláta-kivonat-egészségi-sör üveggel és pakolással: 6 palaczk az egész művelt világ által nagy érdekeltséggel várt uj regényének fas- 

franczia eredetije. Sem az üzletileg érték nélküli jutalom-érmek, 
vagy udvari szállitói ezimek, sem az alkalmatlan s 

már tulságos hirlapi reclameok által eszközölt 
3 frt 70 kr. 13 palaczk 7 frt, 28 palaczk 14 írt, 58 palaczk 27 frt 30 kr, 120 

palaczk 55 frt, maláta-egészségi csokoládé Nr. 1, 1 font 2 frt 40 kr, Nr. 2, 1 font 

1 frt 60 kr. ő fontnál 2/, font ingyen, 10 fontnál 11/, font. Maláta- csokoládépor 

csecsemök számára, pótlékul az anyatej helyett 80 és 40 kr. Mell-maláta-czukor- 

Kák 60 és 30 kr. Mind Bécsből számitva. 

Raktár Kolorsvártt: Karvázy Gyula, Segesvártt. 
Teutsoh J. B. uraknál. 

n AÁrak Molozsvártt: 

4 kötet IG frt. 

xrinyi Homa, életrajza. 
Trta HORVÁTH MIHÁLY. Ára 1 frt 20 kr. 

Teimdló. Költemények az 1848-49-ki magyar 
szabadságharcz idejéből, 

Szerkesztette Léczfalvi B. László. Ára 1 frt. 

nem irigylendő hir után kapkadva, hanem egyedül 
valódi polgáriason, higgadtan és szilárdul haladva, 
ajánlom a t. ez. férű közönségnek sok év óta fenn- 
álló s minden idényre jól ellátott 

ruha-raktáramat 
nüveg maláta kivonat. fit 65 kr. - Bécsben, Stadt, Rothenthurmstrasse 
Afont ccsokoládó Nro I. 2 frt 60 kr. szabadsag Hamútja. költemények az 1848-49-i (Hotel zum oestreichisehen Hot) 
me aaads ! Nro II. 1 frt 80 kr. függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára 1 írt. azon biztositással, hogy a raktáramban találtató 

a 
üzletemben készült ruhadarabok nem könnyü, avult, 

1 csomag czakorkák . — frt 35 kr. Vieletnb olcsón összevásárolt, régi, többnyire csak 

- - 
félvalódi, gyapottal vegyitett avadélt- kelméleből, me- TörvényMezési Hmumiiál. = 

cFogtiudonmámnyi szemlle. 
a m. kir. igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának 

rendes közlönye. 
Egyes füzet ára. . .. 

lyek pillanatra a szemet elvakitják, vannak össze- 
férczelve, hanem általában a legszilárdabb, legvaló- 
dibb, legdiszesehb és legdivatosabb, szinre és minő- 
ségre nézve legtartósabb kelmékből a leglelkiismere- 

bb készitvék, a miért is én készitményeimet 
csak azon első ruhakészitők czikkeivel hozhatom jo- 
osaz hasonlatba, a kiknek czége, valamint az enyém 
És, ugyan még hirlapilag nem volt hirdetve, hanem 

a 

ek, — frt 50 kr Valódi rumburgi szövet 
1/a évre . 2 frt 50 kr. azért régen szerzett jó hirnévnelk örvendenek, s azér 

(ISZTA LENVÁSZON) str yés 
jotállás mellett = Az 1865]8-dik évi országgyülési TÖRVÉNY-CZEK- mktaloda 

9, széles, egy vég 53 bécsi rőf, 21 frtól 52 ftig. IE II-dik füzete 1868. XXVII-LVIII. 8-rét 1 ífrt 20 kr. Zseb- ke 
40 fitől őő ftig: kiadás 1 frt 40 kr. Ugyanennek 8-rétü teljes kiadása 2 frt – kr. Zseb- tr m 

röls 1opedőknek lt tg kiadás 2 frt — kr. Csinos diszkötésben 2 frt 80 kr. Nzlágak (/akeie Salon) 

Callicot raktszámra 1 frt b Kti. sneg, ő meztet ók láby A PoLGÁRI TÖRVÉNYNEZÉSI TEENITARETÁS, Melkkvek Lmömdet 0 

eenyá peles, továbbá " /at /a /8 /4n / /4 KÉHEDÉSEN és FELELETEKIEEN. azt nnme eeó k vdjosi Tamddk Hmönzöe 
Chiffon raktárára, egy bécsi röfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he- betürendes tárgymutatóval. et e ; 

Kivánságra Kkelme-mustrák küldetnek, általában 
Szerkesztette KNÖRR ALAJOS. Ára 1 frt 20 kr. 

Magyarországi Rendeletek Tára. 
Harmadik évfolyam 1869, 1, 2, 3-ik füzet. Ára 1 frt 10 kr. 

g 

lyett különösen ajánlható; rőf számra 30 krtól 45 krig o. é. 

ÖCazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) 

amerikai gyapott szüvetekből (gyapottvászon)), 
nden szélességben, 100-105 és 60-67 röfős végekben; ugyanazok 

ehéritve 20 végekben a legjutányosb gyáriáron stb. Füvészs zeleneék éhből 

indennemiü utazó-, vadász-, utozai- és Salon- ruha- 
darabok mérték szerint gyorsan elkészittetnek s fel- 

énz és utánvét mellett pontosan elküldetnek. 

Tevélbeli megrendeléseknél mértékül a felső meli 

lessége, a derék szél , illetőleg a lépés hosszal 

melléklendő. a z 

Nem találó ruhadarabok szivesen 

élkül becseréltetnek. - 

JERAÁBEK GYÖRGY, 
férfi-ruhakészitő Bécsben. 
Raktár; Stadt, Rothenthurmstrasse. 

(Hotel „Oestreichischer Hof. 

és nehézségi 

TEUTSOH J. B. Segesvártt. 
lelé sek postai utánvét mellett szokott pontossággal 

1 frt 30., 1 frt 50., 2 frt., 2 frt 50 kron. 
rel, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz Nyomatott az ev 

z


